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EBOJIIOIISA HIMEIIBKOI ®PA3BEOJIOTII:
BIJI KJIACUYHOI JITEPATYPH 1O CYYACHHUX MEIIA

3anpononosare 00CniONCeHHA NPUCBAYUEHE AHANIZY eBOTIOYIUHUX 3MIH HIMEYbKOT hpaszeonoeii, wo
nPOTIUAU 0062ULL WIAX PO3GUMKY | NPOAGUNU ceDe HAUDINbUL 3DUMO & CYUACHOMY Medianpocmopi.
3eepueno yeazy, Ha xapaxmepucmuxy (paseonoiuHoi 00UHUYI K «HCUBO20 OP2SAHIZMY», 3 AKUM
no8 sA3aHi npoyecu GIOMUPAHHS | HAPOOCeHHs H08020. Tomy e8ontoYitiHi 3MIHU 8 HIMeybKUX (pa-
3€01102i3Max noG’A3aHi 3 NOCMYNOBUM BIOXO00M 3 YICUMKY iX 3acmapinux opm, wo npuzeooums
0o smpamu abo pyunayii ix eHympiwnwvoi ¢popmu. Posensanymo ocobrusocmi ¢ynxyionysanus gpa-
3€0/102IYHUX OOUHUYD Y XYOOHCHIX MEKCMax KIACUKie HimeybKoi nimepamypu. 3’1c06ano, wo 60HU
NOCUTIOIOMb eMOYIUHY CKIA008Y, MOICYMb PO3GUSAMIU CIOdHCeM, 000A8aMU SICKPABOCMI KYIbMIiHA-
yisam, aoddice BKIYAIOMb 6 cebe HAUPI3HOMAHIMHIW TH00CbKI eMoyii: eHis, padicmb, 02udy, 30Usy-
BAHMA, JICAX, CMYMOK, 110008, COPOM, CMPax, Yikagicms, dHcaricmy, xeunoeants. Kpim moeo, éonu
0armb MONCIUBICIb BIILHO KOMOIHY8amu MOHI (hopmu i 8i000pascamu Hcummesuii 00csio.

Koncmamosano, wo ¢ XXI cmonimmi, 6 uaci mexnonoziunozo npozpecy, cyiacHi media nepe-
Opanu Ha cebe npogioHy poib 6 iHhopmayiliHoMy nPOCMOopi IHOCMEd, 80100iH0Mb NOMYHCHUM PaK-
MOPOM BNIUBY HA PEYUNIEHMIB | € CKAAOHUKOM MACOBOI KOMYHIKAYil CYCRitbcmed, wo NOCMIlHO
pozsusaemocs. Ocobnuse micye y ybomy npoyeci gidicparome @pazeonociuni oounuyi. Bouwu eso-
JHOYIOHY8anU 3a80aKU mpancopmayism, ceped AKUX apmo SUOIUmMuU OeKiIbKad OCHOBHUX BUJIB:
4ACmMKo8y ab0 NOGHY BUOOIMIHY CEMANMUKU QPA3€on02i3MY, CIBOPEHHS OKA3IOHANLHO20 3HAUEHHS]
i pO3KpUmMms 1020 Yumayesi, NPUCMOoOCy8anHs Gpazeonocizmy 00 KOHKpemHoi cumyayii, 000a8aHHs.
omy 0ooamkosoi uacmunu mowjo. OHOGIEHI PPA3eono2izmu OACUBTAIOMb MOGHUU BUKIAO, 3420~
CMpIOIOMb OYMKY YUmaia Ha ROMpIOHUX ACNeKMAXx, 3apsaodicameb MeOilHi mamepianu emMoyiamu.
Oxpemi @ppazeonozizmu, HadiNeHi CUMBONIYHUM XapaKmMepom, NiOGUWYIOMb iX KYIbmypHYy 3HAYY-
wicmo, 8i000pa CarOmvb MEHMAIbHY CYMHICMb HOCII8 MOBU, d MOMY 3A8HCOU 3ATUUAIOMbCI AKMY-
ANLHUMU 151 OOCNIONHCEHMUS.

Knrouoei cnosa: esonoyis, ¢paseonociuna oounuys, Qpaszeonoeivna mparcgopmayis, mosa
3MI, knacuuna nimepamypa, «Ho86i meoiay.

IocranoBka mnpodaemu. Himenpka MoBa, sK
1 BCl MOBH CBITY, TOCTIHHO aIalTy€e€THCS O 3MIHEHUX
BUMOT KoMyHikamii. Hamr Beiukuii TeKCHYHUH 3amac
Jla€ MOXKJIUBICTh TOYHO ¥ €(DEKTUBHO BBOAWTH HOBI
TepMiHH Ta HTH B HOTY 3 4acoM. JIeKCHKOJIOTisS Ta
(pazeonorist — e ABI HaWIWHAMIYHINI MOBHI Kare-
ropii, SIKi MOCTIHHO KiNBbKICHO 1 SIKICHO 3MiHIOIOTBCS,
a MM MaeMO 3MOTY CIIOCTEpiraTH 3a iXHiM PO3BUTKOM
y KOHTEKCTi ictopii. ®pazeonoriunuil GoHa HiMEllb-
KOT MOBH € «)KUBHUM OPTaHI3MOM», B SIKOMY ITOCTIHHO
3 SBIIAIOTHCS HOBI Bipa3W, a 3acTapiii BUXOISITH
3 YXKUTKY. ABTOpH HiApy4yHHKa « TeopeTHuHi 0CHOBH
¢pazeonorii» f. bapan Ta M. 3uMomps, OB’ A3yI0Th
11i IPOIIECH 13 BTPATOI0 BHYTPIIIHLOI hopmu pazeo-
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JIOT13MiB, sIKa «MOKe 301 JHYTH a00 30BCiM 3HUKHYTH
BHACNIJIOK 3a0yTTs SIBUINA, HANPUKIAA, HAPOIHHUX
3BHYaiB, 3HAYEHHS KIIOYOBOTO cioBa. Tak, ¢paseo-
JoTi3M etw. auf dem Kerbholz haben — «matu Ha COBI-
cTi mo-HeOynb» BimoOpaskae HapOIXHUI 3BUYAH TOTIH-
CEMHOT0 mepiony — kapOyBaru Oopru Ha aepeB’sHiH
nanu4ui. BHyTpimHs ¢popma BTpayena, 60 Hema yike
OMOHIMIYHOTO (ppa3eonori3My BUIEHOTO CIOBOCIONY-
venHs. JKuBuit o0pa3 3HUK, a00 MIOHAWMEHIIIE TyKe
30mia» [1, c. 149]. BpaxoByroun cka3zaHe, akKIICHTY-
BaTMMEMO Ha JIaXpOHIYHOMY MiJXOMi A0 BUBYEHHS
(hpazeosorii Ta eBOMOLIHHUX MPOIECIB, IO BiAOyBa-
I0ThCs B 11 MeXax. MU nepeKoHaHi, 0 MOXKJIUBICTb
«crocTepirariy 3a pi3HOMaHITHUM ICTOPUYHUM 3Mic-
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TOM (Ppa3econoriyHoOl CUCTEMH SCKPaBO EMOHCTPYE
EBOJIIOIII0 CTAaJMX HIMEIBKHX BHCIOBIB, 0COOIHMBO
KOJIH X pO3MISAaTH Yepe3 MPU3MYy MeialliHTBiCTHKH
Ta Tpancdopmariii. Bapro 3a3HaunTH, MO Cy4acHe
MOBO3HABCTBO aKTHBHO IOCHIIKYE KOMYHIKaTHBHO-
CTHJIICTUYHUH TIOTEeHIaN (pa3eosioTi3MiB — CeMaH-
TUYHO B3a€MOIOB’SI3aHUX CJIOBOCIIONYYEHb, CTIHKHX,
HEMOMIILHUX, IITICHUX.

Haramaemo, o cyyacHa Hayka Ipo MOBY aKTHBHO
BHBYA€ KOMYHIKATMBHO-CTHJIICTHYHANA TIOTCHITIaJ
¢dbpa3eosoriaMiB — CEMaHTHYHO TIOB’SI3aHUX MiX
c000I0 CIOBOCTIONYYEHb, 10 YTBOPIOIOTH YCTAJICHY,
HETOIIbHY, LICHY KOHCTpYyKUito. Bonu, 3a O. Kpa-
CYUBKUM, SIBISIIOTH COOOI0 «HE MPOCTO CTilike CHo-
Jy4eHHS CIIiB, HE MPOCTO MOBHUHU 1 CTHIICTUYHUI
3aci6. dpazeosori3M — I1e BUCIIB, Y SKOMY 3aBXKIH
€ YaCTMHKA MEHTANITeTy Harlii, ii CBITOCTIPUIHATTS
Ta KyJnbTypH, ii oOmuuus. dpa3eonoriudi OJMHUII
€ OIHUM i3 HEBHYEPIHHX JKEpeNl MOCHJICHHS eKc-
MPECHBHOCTI Ta MOTIMOIEHHS BIyYHOCTI, TOYHOCTI
Bukianay» [9, ¢. 140]. Came tomy (paseosorizmMu
JOCUTh IIUPOKO BHKOPHCTOBYIOTHCSI B IOBCSIKAEH-
HOMY MOBIIEHHI, XyJOXHIH JIiTepaTypi Ta myominmc-
THUIli, & CBOTOMIHI — W y TaK 3BaHUX «HOBHUX MeE[ia»
(sBuLI cy4yacHOro iH(OpPMAaLiHHOTO MPOCTOPY, SIKE
0a3zyeTbesi Ha TUQPOBUX TEXHOJOTISIX, 1HTEPAKTHUB-
HOCTI Ta MyJIbTHMENIa). Y X «cepeaoBuiax» Qpa-
3€0JIOTI3MH 3700y CTAaTyC MOTYXHUX JIEKCHYHHX
OJTMHHUIIb, SIKI MAFOTh EMOIIHUY BIIMB Ha 1HIUBITY-
aJbHY Ta KOJIEKTUBHY CBiZJOMICTb.

HesBakatoun Ha 3Ha4uHy yBary MOBO3HABIIIB
Ta YHCJICHHI IOCIHI/DKEHHS IMOTEHIIaly (pa3eoiio-
Tii, BOHa BCE 1€ MICTHTh aCIEeKTH, SKi MOTPeOyIOTh
MOAAJBIIOTO BUBYCHHS. Y LEHTPI HAIOi yBaru Cho-
TO/IHI — KOMILIEKCHA OIlIHKa MENIHHOTO MOTEHIay
¢dpazeonoriamiB, OO0 € HAaA3BUYAHHO AKTYaJIbHOIO
y TiepioA MOomyasipHOCTI MeaiamiHrBicTuku. Llsg awmc-
LMIUIIHA BHBYAa€ MOBJIEHHS B Mezia, MealaTeKCTH
Ta PONbh Mac-Memia y PO3BUTKY MOBHHX IIPOIICCIB,
30kpemMa TpaHcdopmarii ¢pazeonorismiB. Mu 11in-
KOBUTO moromxyemocs 3 aymkoro JI. Ilam, mo «y
Mexax (pazeonoriunoro ¢oHay Oyap-ikoi MOBH
BPIBHOBXXYIOTh OJIMH OJHOTO J[Ba TIPOLIECH: 3 OTHOTO
00Ky, — IIe BITHOCHA YCTaJICHICTh KOMIIOHEHTIB (pa-
3€0JI0Ti3MY, 10 HAMaraeThbCsl HE AOIMYCTHTH JTOBLITb-
HOT 3aMiHU OyIb-SIKOTO 3 HUX, 3 1HIIIOTO — BapitOBaHHS
Ta TpaHcopMalii, IO 3yMOBIIOIOTH CTPYKTYypHO-
CEMaHTHYHI BHJO3MIiHM CTIHKHUX CIIOBOCIOJIYYEHb,
BUKJIMKAaHI KOMYHIKATUBHHMH Ta NparMaTHYHAMH
HactaHoBamm» [12, c. 143]. ¥V npomy mocimimKeHH1
MH 30CEPEIUMOCS Ha HOBUX CEMaHTUYHUX BiATIHKAX
HIMEUBKHUX CTAJHMX CIOBOCIOIYYEHbB, IO 3’ SIBHIIHCS
BHACJIIJIOK 3MiHU 1X ()YHKIIiH.

AHami3 oCTaHHIX JoCHiTKeHb 1 myOJrikaiiii.
HocmimkenHs (pa3eonorizmMiB y HIMEIIBKOMY MOBO3-
HaBcTBI mouanocs npubauzHo B XVI-XVII cromit-
TSX, KOJH 3 SIBUJINCS GOrocioBehbKi 36ipku Moraneca
Arpikomi Ta Cebacthsina ®panka. Y XX cTomiTTi
®. 3aifmep y cBoemy (QyHIAMEHTAIHLHOMY HOCII-
mxerHHl «Himerpka ¢pazeonoris» He nmutre 3adikcy-
BaB PI3HOMAHITTA (Dpa3eosori3MiB HIMEI[bKOiI MOBH,
aje W MmpoaHaji3yBaB iX CTPYKTYpY, [KEpeJO0 BUHHUK-
HEHHS Ta JUQepeHLialio repMaHCbKUX TPHUCIiB’iB,
MPUKA30K 1 MapHUX clioBocnonydeHb. B. dpigepix
y poboti «Moderne deutsche Idiomatik» 3miticHuB
HaWTOBHIIe NOCIiKeHHS OaraTo3HadHuX (hpaszeo-
JIOTi3MiB, PO3MEKYBABIIH X Bijl iHITNX CTIMKUX CIiB.
Himeupkuii ninrsict I. Byprep BuBuaB 6ararokommo-
HEeHTHi (hpa3eosori3Mu Ta Croco0u BipyBaHHS B HUX
TICUXOJIOTIYHUX TIPOIECIB, TAKUX SIK EMOIINHICTE,
CTaBJIEHHS Ta ITOBemiHKa. BakiauBuii BHCHOBOK, 10
SIKOTO JIWIIUTA TOCIHITHUKHU — (hPa3eosoTir0 CIiJl PO3-
DISIIATH SIK MEHTaJbHUN JIEKCUKOH MOBH, 3HAYEHHS
AKO1 HE 3aBXK/I BUTUIMBAE 13 CEHCIB OKPEMUX CIIiB, IO
BXOJIATH IO ii CKJIamy.

Sx Tamy3p JHTBICTUKH, HIMEIbKa (pa3eolio-
Tis TModYaja aKTHBHO PO3BUBATHCS JHINEC B KiHIT
80-x pokiB XX cromittsa. Came Tomi modamu myodi-
KyBaTH CBOI IOCIiKeHHs Taki BueHi, sik [. Byprep,
A. Byxodep, A. Cianm, B. @msiimep, Y. Ilaam Ta
i, CrodaTKy HIMEIbKI YYeHI 30CepeKyBalin
yBary Ha aHal3l MPHCIiB’iB Ta MPHUKA30K, a ixHI
nepirri poOOTH B rary3i (pa3eonorii Maau CHHTAKCHY-
HUM akieHT. ChbOrofHI aKkTyaJbHHM € JOCHIHKEHHS
HalllOHAJIbHO-KYJIBTYpHHUX acleKTiB HIMELbKUX (pa-
seonorizmi (I. Cepkenxo, I. 'aBpuiioBa), a Takox
iX CTPYyKTYpHO-CEMAHTHYHOI XapaKTEpUCTUKH Ta
crieruiku mepeknaxy. OcoOMUBO CIiJl BiA3HAYUTH
HU3KY BITYM3HSHUX HAYKOBIIB, YHi MpaIli MPUCBsUEH]
CydacHOMy cTaHy HiMenbkoi ¢paseonorii. Cepen
Hux: f. bapan, O. binoyc, M. 3umomps, 1. 3umomps,
B. I'aBpucs, O. IIpopouenko, H. Jlanasn, K. Hanro-
giit Ta iHm. J[eskux aciieKTiB BUBUEHHS Ta BXKUBAHHS
(dhpazeoIrorizmMiB CydacHOi HIMEITEKOT MOBU TOPKAJTHCS
aBTOPH MPOIIOHOBAHOI CTATTI y MOMEpPeAHiX myOITika-
misix [20; 21].

IocranoBka 3aBaaHHs. 3anpOIIOHOBAaHE JIOCIi-
JOKEHHSI Mae Ha MeTi KOMIUIEKCHO MpOaHaNi3yBaTH
(pazeonoriuHi OOMHMIN Yy AIaXpOHIYHOMY KOHTEK-
CTi, IO JO3BOJUTH BHOKPEMHUTH CTiWKI CJIOBECHI
KOMIUICKCH, XapakTepHi Al KJIaCHYHOI JIiTepaTypH,
a TaKOX MPOCHTiJKYBaTH 1X EBOJIOLII0 B Cy4acCHOMY
memiamuckypci. Came Tak chOpMYeThCs IlijIecHA
KapTUHA JTOCIKYBAHOTO sBUINA. J{J1st TOBHOTO PO3-
KpUTTSA TEMH Ta aHalizy (pa3eosIOTigHOTO 3MICTy
TEKCTIB y pOOOTI 3aCTOCOBYIOTHCS TaKi METOMH:
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JHTBICTHYHUN ONHC, CTPYKTYpHO-CEMAaHTUYHUH Ta
TpaHc(hopMalliiHUK aHaji3, MOPIBHSUIBHUI MeETO,
a TaKoXX METOJl KOMITOHEHTHOTO aHaJIi3y.

Bukaan ocHoBHOro Marepiany. VYkpaiHCBKi
nmocmigawi I. Icaesa Ta H. CabaHchKa, MepeKOHYIOTD,
0 «3MICT (Ppa3eosIoTi3MiB KOXKHOi MOBH 3aJIeKUTh
BiJl icTOpii, KyIbTYpH, JiTepaTypu Ta TpaauLiil mes-
HOTO HapoJy 5K JKOJICH IHIIHMIA KOMIIOHEHT i JIEKCHY-
HoTO cKiaxy» [8, c. 149]. Tomy HEOOXIAHOIO € KiIacu-
¢ikamis hpa3zeosori3aMiB 3a HKEPEIOM TTOXOKCHHSI,
axux O. Kynina Ta I. lllTapke BUIAIAIOT 1’ SITh:

1. Artnuna midonoris (Fische zum Hellespont
bringen — MapHa po0oTa).

2. bibniiina  abo  eBaHremiuHa  MioJoris
(babylonische Sprachverwirrung —6e3man).

3. Jlerennu, ka3ku, Gonwkiop (jemanden auf den
Blocksberg wiinschen — nocnaru no 6ica).

4. Xynoxwus niteparypa (Eulenspiegel machen —
IyCTyBaTH).

5. lcropu4Hinofii, 3 IKUMH OB’ si3aHAa sIKACh 0C00a
yu reorpadiuHuii 00’€KT, M0 MArOTh ITEBHI Xapak-
TepHi o3HakH (den Rubikon tiberschreiten — mepeitn
Py6ikoHn, 3poOuTH BHUpiIansHuil Kpok) [22, c. 14].

3aBIsIKM TAaKOMY PO3MOALTY (pa3eooriyHuX Onu-
HULP iX TiaXpOHIYHUI PO3BHUTOK, & OTKE, i €BOIIO-
Iisl, cTa€ OIIBII OYEBMIHOIO Ta HaouHimow. Hass-
HICTh (pa3eosioTi3MiB B XyHOXHIN miTeparypi, sKi
MMO3HAYAI0OTh HAHWPI3HOMAHITHINI JIFOACHKI  eMOTIil
(THIB, pamicTh, OTHAY, 3MUBYBaHHS, *aX, CMYTOK,
M000B, COPOM, CTpax, I[IKaBiCTh, KaIICTh) J03BOJISIE
NOCHJIUTH €MOTHBHHUH 3MICT TEKCTY, 3 HOBOIO CHIIOIO
PO3KpPHUTH EMOIIITHAHN CIOXKET 1 3pOOHUTH KyJIbMiHAIIIO
Habararo sickpaBimorw. Hampwukman, das Leben ist
kein Ponyhof — He 3aBXIM MOXXHA OTPUMATH Te, IO
xouethes. Ha xanb; klappe zu, Affe tot — och kiHeub
icTopii; was ich nicht weif3, macht mich nicht heify —
1Ie MeHE He TypOye; was Hdinschen nicht lernt, lernt
Hans nimmermehr — doro IBach He HaBYMBCS, TOTO
i IBan me 3Hatume; wo sich Fuchs und Hase gute
Nacht sagen —y qoprta Ha 6onorti; des Teufels liebstes
Mobelstiick ist die lange Bank — He BinmknamanTte
B JaIbHIN AIHK; erst denken, dann handeln — cim
pasiB Bigmipsiii, onuH — Binpix; der Hunger kommt
beim Essen — anieTUT IPUXOANUTH i 9ac inu; am Ball
bleiben — TpuMatH pyKy Ha IylbCi, HE TMPUITHHATH
I0ch pobutH, OyTH B Kypci cpas [11] Tomo. ®paze-
OJIOTi3MH HaJar0Th MOBH BHUPa3HOCTI, MPUKPAIIAIOTH
i 30aradyroTh ii, JO3BOJISIOYM BUIBHO IOEIHYBATH
MOBHI ()OpPMH Ta TIepeaBaTé JOCBiJ JIIOJCTBA Yepes3
TPy CIIiB.

Himenpka ximacuyna miteparypa JOCHTH ILTITHO
BUKOPUCTOBYe (ppaseonorisaMu B ycix ii jkaHpax:
OTOBiAaHHSX, pPOMaHaX, BipHIax, I’ecaX, CTBOPIO-
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I04M SICKpaBl o0Opa3u 1 mepenarouM CKIagHi iael
an emouii. Teopuicte M. B. ¢ou T'ere, ®. Ilin-
nepa ta I. T'eitHe sckpaBuil Tomy noka3. H. Boiiko
B HaBYaJIbHOMY NociOHMKY «Deutsche Sprichworter
und sprichwortliche Redensarten» mepekonye, 1o
«B HIMENBKill MOBI psin mpHcHiB’iB cTBOpeHO OyIo
M.B. pou I'ere, ®. [linnepoM Ta iHIIMMHU BiZOMHME
HIMEIIbKMMH MMUChbMEHHHKAMHU T4 MOETaMU, HaIlpu-
kiman: a) Friih iibt sich, was ein Meister werden will
(Ilinnep). —XT0 3ManKy BUNTHCA, JOOPHM MaicTpoM
craHe. 0) Freud muf3 Leid, Leid muf3 Freude haben
(Tere). — B panmomax rope i pamgouti B ropi [3, c. 8].

CKpymylib03HEe TPOYUTAHHS TBOPYOTO JOPOOKY
®. Ilimrepa, 0coOIUBO WOTO TaK 3BAHOTO 3PiIOTO
Mepiofy, A03BOJSIE 3pOOUTH BUCHOBOK, 1[0 MACHMEH-
HUK ICTOTHO 30aratus ¢pazeoiaoriyauii GoH HiMelb-
KoOi JiTepaTypHOi MOBH BJIAaCHE aBTOPCHKUMH BHpa-
3aMH 1 CJIOBOCHOJYYCHHAMH. Y T’eci «Binbrensm
Temnsy [27], MakcUMaTbHO HAOMMKEHIN 10 HAPOIHOT
TBOPYOCTi, IO PO3MOBIZA€ MPO JIETEHIAPHOTO JIy4-
Huka 3i [IBefinapii, sskuii OopeThCs 3a He3alekKHICTh
cBo€l Kpainu Bin immepii ['abcOypriB, 3HaAX0AMMO
HaJ3BUYAHO 0arato Takux MpuKiIaniB: dem Mutigen
hilft Gott — cminuBuM bor nonomarae; der kluge Mann
baut vor — Mynpuii 40JOBIK TOTYEThCS 3a3/1aJIeTi/Ib;
der brave Mann denkt an sich selbst zuletzt — 6naro-
pOIIHA JIFOIHA TyMae Mpo ceOe B OCTaHHIO uepry; der
Starke ist am mdchtigsten allein — cunbHUI — HAAMO-
TYTHIIIMIA HA CaMoTi; friih iibt sich, was ein Meister
werden will — MalicTpoM CTa€ TOH, XTO 3MaJKy
BUMThCS; verbunden werden auch die Schwachen
mdchtig — B €THOCTI i CTa0Ki CTAIOTh CHIILHUMU; die
Axt im Haus erspart den Zimmermann — sKIIO B XaTi
€ COKHpa, TO TeCIISP Hi IO YOTO TOILIO.

VY wHaiikopoTmiii uyactuHi Tpwiorii «BareHm-
Telin», «Tabopi Bamnenmreitna» [26], 3HaX0AMMO
JIOCHUTP TOMYJIIPHUA B PO3MOBHOMY MOBIIEHHI (hpa-
3eoiorizM Was nicht verboten ist, ist erlaubt — mo He
3a00pOHEHO, TO J03BOJICHO. A B moe3ii «FOHak Oins
CTpyMKa» [25] HaTpamisieMo Ha BUpas3, IO ¥ I
YKpaiHChbKOT MOBH CTaB 3HAKOBUM 1 YacTO BXKHBa-
HUM: Raum ist in der kleinsten Hiitte fiir ein gliicklich
liebend Paar — x04 y KypeHi, abu 10 cepIist MeHi / Xx04
X710 3 BOIOI0, a0M MUJIUI 3 TOOOIO.

He meHm BopaBHMM MaiicTpoM y moOyIdoOBi CTili-
kux cnomydens € M. B. dou Iere. Ckaximo, B iforo
¢dinocodcerkiit Tparenmii «®Payct» [18], Ham sAxoro
aBTOp TpaIroBaB 60 poKiB, 3HAXOAMMO PiZHOMAHITHI
BapiaHTH (Qpa3zeonori3MiB: es irrt der Mensch solang
er strebt — XTO iiJie BIiepell, TOW 3aBIle OMyIUTh; der
Aolsharfe gleich — six 3Byku eonosoi apdu; in jeden
Quark begribt er seine Nase — CKpi3b IIXaTH CBOTO
Hoca; mit sieben Siegeln — 3a cimoma 3aMkamu; allein
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der Vortrag macht des Redners Gliick — Tinpku BuctTyn
poOUTH OpaTopa MACTUBUM.

Y BHOPaBHOCTI TOBOPHUTH BIYYHO MPO TOJOBHE
BupisusaBes i 1. Teitne [19]: ein Kluger bemerkt alles,
ein Dummer macht iiber alles eine Bemerkung —
MYIpHii TOMidae Bce, a TypHUA Ipo BCe pOOUTH 3ayBa-
sKeHHS; dort wo man Biicher verbrennt, verbrennt man
am Ende auch Menschen — tam, [ie CIANIOIOTH KHUTH,
3pEIITOI0 CIANIOIOTE 1 JItonel; von allen Welten, die
der Mensch erschaffen hat, ist die der Biicher die
Gewaltigste — 3 ycix CBITIB, CTBOPEHUX IONWHOIO,
CBIT KHUT — HaWMOTyTHIWH, Weise erdenken neue
Gedanken, und Narren verbreiten sie — Mynpeni Bura-
IYIOTh HOBI JYMKH, a JYpHI iX MOIINPIOIOTE; es gibt
nichts Stilleres als eine geladene Kanone — nemae
HIYOTO THXIIIIOTO 32 3apsKCHY TapMarTy.

3BepTaeMo yBary, o iieHTudikaIis neperiyeHnx
Bule (pa3eoNoriuyHuX OJUHUIb Hi Y KOTO HE BUKIIU-
Kae TPYAHOILIB, OJJHAK B JITEpaTypi BCE X Tparuisi-
IOThCS TaKi, O MOTPEOYIOTh ICTOTHOTO TAyMadeHHSI.
Ho nmpuknany, eine Milchmddchenrechnung (po3pa-
XYHOK MOJIOYapKH), ajie B HIMEIbKiii MOBI 1€ CTaIHi
BUpa3, 10 03HAYAE «HATBHMH, 3aHAJTO ONTHMICTHY-
HUI a00 HepeaiCTUYHUI PO3paxyHOK, SIKUM He Bpa-
XOBY€ MOMIMBHX PH3HKIB i TpyaHomiiB». Mnerscs
npo Oaiiky XKana ne na @oHrteHa, B sKiii MoloYapka,
IIe HEeCy4M MOJIOKO Ha TPOJAXy, B YSABI BXKE paxy-
BaJja 3apo0IeHi rpoiri. BrparuBimm nuibHICTB, TEpPO-
{HA BHUITyCTHJIA BiIpO 3 PYK i 3pyHHYyBalla MPIifO MPO
Kpare XHUTT.

[Ile ogun npukIag 3aMo3u4UMO B N.B. ¢on I'ere —
einen Eiertanz auffiihren [17]. YkpaiHcbki BiIIOBiI-
HHKU: «TaHIFOBATH HA TOHKOMY JIBOJLY», «BOIIUTH XOPO-
BOJIN», «XOIHTH, K 110 MiHHOMY T10JTt0». HaueOTo mix
9ac MPOTYJISTHKA TMCbMEHHUK T00a4YMB iBUMHY, SKa 13
3aB’s3aHMMH OYMMa TaHIIOBaja MOMIK PO3KIIaJICHUX
Ha 3eMJIi sI€lb, XKOJHOTO He 3auenuBin. CXoXui erti-
301 M.B. ¢on Tere Bukopuctas y «Paycri», 1e KpH-
JaThil BUPa3 OTPUMAB 3HAYEHHS «YHUKHYTH HETIPUEM-
HOCTel a00 3arpo3u, AiF04YH Ha[3BUYaifHO 00EPEIKHO,
a00 «3BaXKyBaTH KOXKEH CBill KPOK».

Li ¢ppaszeonorizmu MokasyloTh, K 4yac 0e3KaIbHO
3MIHIOE TIOHSTTA, SIKi MEPEAYIOTh X BUHHKHEHHIO.
VY cydacHOMy iH(MOpMAIIHHOMY CBITI JIiTeparypa,
0COOJIMBO KJTACHYHA, HE BCTHTA€ 32 MOKJIMBOCTSIMU
«HOBUX Meniay. CaMe TOMy pOJIb «3aKOHOIABI»
HOPMAaTHBHOTO CJIOBOBKHBAHHS TENEp HAJCKHUTDH iM.
[Ipore ¢paszeonoriamm, Tak MIUPOKO MPEACTABICHI
B XYZIO’KHIX TBOPax, TAKOK 3HAMIILIA CBOE MICIIE i TYT
1 TPOMOBXKYIOTH ITIKABUTH JOCIITHUKIB, OCOOIMBO
B KOHTEKCTI 1X TpaHCchopMaIrii.

MeniifiHi TeKCTH, CHpSIMOBaHI Ha KOMYHIKa-
[il0 3 PI3HOPIAHOIO ayIUTOPI€l0, IHTEPIPETYETHCS

B JOCTymHii (opMmi i, 3a3BUYail, BUKOPHUCTOBYIOTh
TOTOBI MOBJICHHEBI CTAaHAAPTH, MTAMITH 1 (pa3eoso-
Ti4HI BHpa3y, Biomi yciMm HocisMm MoBH. Hanpukmnan,
Ha OHJIal{H CTOPIHII HIMEI[LKOTO MUCIHMBCHKOTO TOBa-
puctBa «Die Jagersprache» [16] 3 Haroqu IHS MOBH
Oy0 omyONiKOBaHO Iy NOOIpKY €repchkux ¢pa-
3€0JIOTI3MIB, SKI JaBHO B)KE€ BIKMBAIOTHCS MOBIIMH
mo3a CBOIM Oe3mocepeHiM KOHTEKCTOM: jemanden
aufs Korn nehmen — Opatu Ha MyIIKy KOTO-H., III0-H.,
einen Haken schlagen — netnsatu (3amunyTyBaTi cBOi
cninn), von etwas Wind bekommen — mpoHIOXaTH,
JIOBIIaTHCSI TIPO 1110-H., die Rede vom alten Hasen —
MOCBIIUeHUH, OyBanui, wissen wie der Hase lduft —
PO3YMITHCSI/3HATUCS HAa YOMY-H.; 3HATH, SK B3STHCS
0 crpaBu;, OyTu m0o0pe OO0i3HAHWUM 3 YWUM-H., die
Lunte riechen — Bim4yTH 3arpo3y, 3aIi03puTH 1I0Ch,
durch die Lappen gehen — BUCTU3HYTH, YTEKTH (Bix
KOTO-H.), am Driicker sein — opynyBatu BciMa cripa-
BaMH, BEPXOBOJUTH Ta 0araro iHINNX.

3MI, 3 ogHOTO OOKY, IParHyTh CTA01TEHOCTI, TOMY
HE HA/ITO NIEPEeBAaHTAXYIOTh CBOI MaTepialy 3ailBUMHU
3MIiCTOBHMH IlIapamu. J{Jis mpuKIiay, MOXKHA Ha3BaTH
¢pazeonorisM i3  IIOTHXKHEBOI  HIMEIIbKOMOBHOT
razetn «Deutsche Tageszeitung» [15] auf dem Spiel
stehen — TIOCTaBUTHU Ha KapTy: Wir konnen uns keine
Schwiche leisten — unser Land und unsere Freiheit
stehen auf dem Spiel.

3 iHDIOro — aBTOPCHKI MEMiifHI TEKCTH BBaXKa-
I0Th EKCIPECiI0 TOJOBHUM 1HCTPYMEHTOM BIUIHBY
Ha YUTa4a, TOMY YacTO BHUKOPHCTOBYIOThH (ppazeoo-
TisMu-Kaprouu: tibers Ohr hauen — OpaTh Ha TIOHT,
einen Bock haben — matu GaxkaHHs abo iHTepec 10
40roch, OyTH 3alikaBneHuM, das wissen alle Frosche
im Teich — mipo 1e kokHa kaba Ha OONOTI CKpekoue
(11e BCIM BiZIOMO) TOIIIO.

[Monpu Bce, Memiiini (hpazeonorizMu 30epiraroTh
KyJIbTypHI Ta KpaiHO3HaB4i ocoOmuBocti. Lle cro-
CY€ETBhCSl XapaKTepHUX PUC iICTOPUYHOTO MPOIIECY Ta
npuponHo-reorpagiunoro cepenosuia Himeuunnu,
a TaKoXX BIAaCHHUX iMEH, Ha3B MPOAYKTIB XapuyBaHHA
Ta HaIoIB, TPaaUIlii Ta 3BU4aiB. YacTO BUHMKHECHHS
CcydacHUX (pa3eosIoTi3MiB CIIPHIHHSIETHCS «E(DEKTOM
HEBUTIPABIAHOTO OYiKyBaHH:I» a00 OKCIOMOPOHOBUM
edexrom, Hanpukiaxa: Gefrierbrand, Regelausnahme,
Maidchenmannschaft, Fliissiggas. IIpore ix mosBa
3yMOBJICHa IMpolecaMu Moaudikamii TpaauiiHuX
cTiiikux (paszeonorizmiB y HoOBii ¢Gopmi. EBosromis
(dpazeooriamiB BigOyBaeThCs Yepe3 iX TpaHcopma-
mito. BoHa MOXe MPOSBIATHCS, CKaXiMO, 301TBIIICH-
HSIM KIJIBKOCTI CITiB y BKe Bizomil ¢pasi. Hanpuknan,
MoZaibHEe cJI0BO 200 YaCTKY, 110 IOCHITIOE eMOLIIHO-
EKCIIPECHBHUH BIUIMB Ha ajJpecara, sIK-OT y BUIaIKy
3 BimoMuM mnpuciiB’siM Morgenstunde hat Gold im
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Munde — ronuHa BpaHLi BapTa JBOX yBedepi, 10
SIKOTO MOJXKHA JIOJATH CIIOBO zwar «X04ay, o0 Bij-
TIHOK 3HAueHHS MOMiHsABCA: Morgenstunde hat zwar
Gold im Munde, aber wenn du jetzt zu mir kommst,
versilbere ich dir den Tag.

VYeranena ¢pasza Es ist nicht alles Gold, was
gldnzt — He Bce Te 30J10TO, IO OJMIIUTH, 3HAYHO
pO3IIMpHIIACS 3@ JIOTIOMOTOK IIUIOT CHHTaKCHYHOL
CTPYKTYpH es konnte auch blofy ein frischer, in der
Sonne funkelnder Hundehaufen sein, axa € mocuTh
KOJIOPUTHHM 1 BIIyYHUM BUPa30M Yy HIMEIbKili MOBI,
IO ITiIKPECIIIOE ipOHIYHICTh 200 3HEBAry JI0 40roch,
[0 BUIISAAAE 0araTooOILII0YMM YU BaXKJIIMBHM, ajle
HACTIPaBJIi HE € TAKKUM.

VYV HiIMEIBKOMOBHHMX Mejia (pa3eosoriuHi TpaHc-
dopmarii, sixi O. [loHoMapiB Ha3WBa€ BUIO3MIHAME
«(ppa3zeoNoTiYHNX OJWHHIL 3 TIEBHOIO CTHIIICTHY-
HOIO HacTaHOBOWO» [13, c. 125], BUKOPUCTOBYIOTECS
HAI3BUYAMHO MUIiHO. BOHM, HA TyMKY JOCIIiIHHKA,
OJTHOYACHO JI03BOJISIIOTH 1 30€pertu ix BHYTPILIHIO
dbopMy, 1 «BIICBIKYBAaTH OIIBINT YU MEHII CTCPTHIMA
yHacIiZoOK 0araropa3oBOro BKHWBaHHS (ppazeonorid-
HUll 00pa3» [13, c. 126], mo cTaB TakUM YHACIIJIOK
Oararopa3oBoro BUKOpHCTaHHS B MoBiieHHI. Cepen
HAWMOIMPEHIINX TpaHCPOpMAIii JOCTITHIK BHIi-
JIsi€ HACTYITHI:

1. YacTkoBa BHIO3MiHA CEMAaHTHKH (Hpa3eoio-
Ti3My, KOJH «3alIe)KHO BiJ] KOHTEKCTY Ha TMepIIHi
IUTaH BHCTymae mpsaMme abo (¢paseonoriuHe 3Ha-
yeHHs» [13, c. 127], nanpuknan: Archive brennen
nicht — «apXiBu He TOPATH» 3aMICTh 3arajJbHOBIIO-
Moro — Manuskripte brennen nicht — «pyKOTHCH HE
ropsaTe». AO0 BHmo3MiHa Kpmiaroi ¢pasu 3 «[am-
neta» Binesma Ulexkcnipa: Sein oder Nichtsein, das
ist hier die Frage — «OyT 4n He OyTH — OCh B YOMY
NUTaHHS», Ky MeAiHa MOJOADKHA CYOKyJIbTypa
neperBopuia Ha Canceln oder gecancelt werden, das
ist hier die Frage — «CKacOByBaTH IIOCh a00 CTaTH
JKEPTBOIO CKACyBaHH».

2. IloBHa BHMmO3MiHA CceMaHTHKH (hpa3eoso-
ri3My — «CTBOpeHHs (ppa3eonorivHoro kamamOypy
3a JIOTIOMOTOIO MapajielIbHOTO BXXHUBaHHA (pazeoo-
riaMmy 1 BUIBHOTO clioBOCmoONydeHHs» [13, c. 126].
V npucnis’i Reden ist Silber, Schweigen ist Gold —
«CnoBo — cpib10, MOBUAHHS — 30JI0TOY» 3yCTPIYAETHCS
3aMiHa KIFOYOBUX KOMIIOHEHTIB Ha 3pa3zok Reden ist
Schweigen und Silber ist Gold. Abo: Der Hund liegt
da im Pfeffer, wo der Hase begraben ist 3amicTb Tpa-
mutiitnoro Da liegt der Hund begraben i Da liegt der
Hase im Pfeffer — ocy ne cobaka 3apura. Uu Tpanc-
¢dopwmartist Bimomoro dpazeomnorizmy Fleisch ist Mord
Ha Kapitalismus ist Kannibalismus, Pozymiemo, 1110
o0uBa (hpa3eosaori3Mu CIIBHO M IKPECTIOIThH 171CF0
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PO «EKCIUTyaTalliio» YU «IONIWHAHHS) B COIiallb-
HOMY 200 €KOHOMIYHOMY KOHTEKCTI.

3. CTBOpeHHS OKa3i0HAJIBHOTO 3HAYCHHS 1 PO3-
KPHTTs Horo untauesi. «CreniaabHO CTBOPEHUI KOH-
TEKCT HE TUIbKU CHpUsE BiHOBIECHHIO (pa3eosoriy-
HOTO 00pa3sy, a i MOCHITIOE cTepTy MeTa(QOpUIHICTD
Ta eMortiiHicT» [13, ¢. 127]. Takuii BUIO3MIHEHUN
(dpazeonorizMm M. TaBpumr BigHaWIOB y pomaHi
b. Amitia «Nackt unter Wolfen» («lommit cepen
BOBKiBY») — aalglatter Hund. Woro nossa 1moB’s3ana
3 KOHTaMiHalieo ¢paseonoriynoi oauuuui glatt
wie ein Aal — cnu3bkuii K Byrop ta bloder/elender
Hund — nypuwii/Heniacuuii nec [4, ¢. 63].

4. TlpucrocyBaHHs (Dpa3eonorizMy 0 KOHKPET-
Hoi curyamii. Haituactime 3MI BUKOPHCTOBYIOTH
(paseonoriuny OAMHUIIIO y 3arOJIOBKY, a MOTIM PO3-
KpPHBAIOTh CYTh cUTyauii. MoxkeMo TOBUIBHO chop-
MYJIIOBaTH YMOBHY Ha3By MyOmikallii, BHKOpHC-
TOBYIOYH, CKaxiMo, ¢pa3eonoriam den alten Kohl
aufwdrmen — TOPYILIUTH CTape; «IEepPeKOBYBATH»
CTapy TeMy; MOBEpPTAaTHUCS OO MHUHYJOIO IHTAHHS:
Den alten Kohl aufwdrmen Bundestag beschlief3t
Wahlrechtsreform mit Mehrheit. Tak OyBae Toji, KOJu
aBTOp HE Ma€ BIACHOTO «PEcypcy» IUIsl TOTro, 100
CTBOPHUTH HOBUH (hpa3eosiori3M, ajie yCIIITHO MOCITy-
TOBYETHCS BXKE ICHYIOUNM, IKUH Y BCiX Ha CITyXy.

5. JlonaBaHHS APYroi YaCTUHH, «ILO SBJISIE COOOIO
IpOHIUYHMI aBTOPCHKUH KOMEHTap OO0 BiJOMOTO
(paszeonorizamy» [13, c. 127]. Hanpuknan: zu den
dgyptischen Zwiebeln zuriickwollen, sondern in einer
neuen Uhr zu leben —cymyBatu 3a cTapuMu JOOpUMHU
yacamH, aje )XUTH B HOBUX.

Ax  OGaunmo, TpaHchOpMOBaHi (Ppa3eonorizMu
YTBOPIOIOTH HOBI CTiliKi BUpa3H 3a aHAJIOT1€10, MAIOUH
nepes; OO0 MEeBHMI MIA0IOH 1 HATIOBHIOKYH HOTO
IHIIMM 3MicToM. BoHH MaioTh CTabibHY CTPYKTYpY
Ta eKCIPECHBHO-OIIHOYHUI XapakTep. B iX ocHOBI
Iy’Ke 4acTo JIS)KUTh ITOPiBHSIHHSA, BUPAXKEHE 32 JAOTO-
MOTOI0 KOHCTPYKIIl lieber ... als [11], Hampukmas:
Lieber heute ein Ei, als morgen ihrer drei. — Kpaie
CHHHIIS B pyKaX, HiX JXypaBellb B HEOI.

Orncani TparcdopmMariii ¢ppa3eosori3mis y cydac-
HOMY MeZianpocTopi, siKi 0a3yloThCsl Ha 3MIHEHHX
(dopMmax i1 3MmicTi TpamuIiiHMX BHpa3iB, MalOTh Ha
MeTI TOCWJINTH €MOIIMHUN BIUIMB Ha PEIUITIEHTIB.
Bonu yacTo HenoriuHi a00 abCypHi, ane caMme uepe3
el «HEIOTIYHHIY BUIIIS] BOHH IPUBEPTAIOTh YBary,
MHTTEBO TIEPENAIOTh E€MOIIl Ta CTBOPIOIOTH HEO00-
XigHy armMocdepy i TOH.

BucHoBku. OTxe, (paszeosioris 3ajUILAETHCS
aKTyaJbHUM 1 MEPCIIEKTUBHUM HAIPsIMOM JIiHTBiC-
THYHUX JOCHIKeHb. KoKHa OIMHHISL Ma€e CBOIO
icTopito, 1O BimoOpa)kae >KHUTTS, KYIBTypy, MOOYT



Pomancbki Ta repmaHCbKi MOBU

1 3BMuai neBHOi Kpainu. EBomonist ¢ppazeonorizmis
HiMEIbKOi MOBHU AEMOHCTpY€ iX OaraTuii eMoIiiHO-
iHpopmariitamii 3MmicT. Lle sckpaBi ekcrpecHuBHI
BHPA3M, SKi 3aBIIKU 3aKIQJCHUX y HUX IHTCHITISX
€ epekTHBHUMH 3aco0aMH BIUIUBY Ha PEIUITIEHTIB.
JiaxpoHiyHi 3MiHH B iX JIEKCHKO-CEMaHTHYHOMY
ckiaai (yacTkoBa abo0 MMOBHA 3MiHA CEMAHTHKH,
CTBOPCHHSI OKa3i0HAJIbHUX 3HAYCHb, aNamnTallis J0
KOHKpPETHOI CHTyallii, AOJaBaHHS HOBOi YacCTHUHH)

MOXYTb 3HauHO 30aradyBaTH cydacHe MeJiiiHe MOB-
JICHHS, «HAKJIaJalo4n» HOBY 1H(pOpMAIli0 HA OIHKC
00’eKTa.

e gocmimKkeHHs BIAKPUBAE MHAPOKI MOMIIHBOCTI
JUTSL TIONAJTBIINX HAyKOBHX ITOIIYKiB, 30KpeMa JI03BO-
JIsi€ pO3MHUPHUTH (PPa3eoOTIUHNN aHAaIli3 KOHKPETHUX
MENiHHHUX KaHPIiB Y KYJIbTypHOMY KOHTekcTi Himeu-
YHMHU, IO Ja€ MOXKIIMBICTh IIHOIIE 3pO3yMIiTH MOBHY,
COIliaTbHY Ta KyJABTYPHY B3aEMOIIO.
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Hvozdyak O. M., Kurakh N. P., Svyda-Susidenko T. V. THE EVOLUTION OF GERMAN
PHRASEOLOGY: FROM CLASSICAL LITERATURE TO MODERN MEDIA

The proposed study is devoted to the analysis of evolutionary changes in German phraseology, which have
come a long way and have manifested themselves most clearly in the modern media space. Attention is drawn
to the characteristic of a phraseological unit as a ‘living organism’, which is associated with the processes
of dying off and the birth of a new one. Therefore, evolutionary changes in German phraseological units
are associated with the gradual withdrawal of their outdated forms from use, which leads to the loss or
destruction of their internal form. The features of the functioning of phraseological units in the literary texts
of the classics of German literature are considered. It is found that they emphasise the emotional content, can
develop the plot and make the culmination brighter and more expressive, because they accumulate a variety
of human emotions: anger, joy, disgust, surprise, horror, sadness, love, shame, fear, curiosity, pity, excitement.
They also allow you to freely combine speech forms and reflect the experience of mankind through wordplay.

1t is stated that in the XXI century, in the time of technological progress, modern media have taken over
the leading role in the information space of mankind, possess a powerful factor of influence on recipients
and are a component of the mass communication of a constantly developing society. Phraseological units play
a special role in this process. They have evolved through transformations, among which there are several main
types: partial or complete modification of the semantics of a phraseology, creation of an occasional meaning
and its disclosure to the reader, adaptation of a phraseology to a specific situation, adding an additional part
to it, etc. Updated phraseology enlivens linguistic presentation, sharpens the reader’s mind on the necessary
aspects, and charges media materials with emotions. Certain phraseological units endowed with a symbolic
character increase their cultural significance, reflect the mental essence of native speakers, and therefore
always remain relevant for research.

Key words: evolution, phraseological unit, phraseological transformation, media language, classical
literature, «new mediay.
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